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RÉSUMÉ 
Aujourd’hui, les aires protégées et les espèces naturelles sous protection prolifèrent partout 
dans le monde. On protège les paysages, les espèces emblématiques, les peuples en 
isolement volontaire, les écosystèmes et les « corridors biologiques »… Pour ce faire, on 
mobilise des catégories de protection à plusieurs échelles géographiques. Les procédures 
permettant qu’une de ces catégories devienne opérationnelle sur un territoire précis sont 
plus ou moins bien standardisées et elles ont en commun, entre autres éléments, deux 
aspects qui attirent notre attention, d’une part, le rôle central des études scientifiques et 
techniques préalables, et d’autre part, la volonté d’encourager la participation des publics 
concernés. Comment se présentent les relations entre les scientifiques et les « profanes » 
dans la gestion environnementale participative ? Cette thèse propose de répondre à cette 
question à partir de l’analyse de la dimension cognitive de la gestion environnementale 
participative, c’est-à-dire, en s’intéressant aux effets que la production de connaissances 
provoque sur les modes d’existence des aires protégées (et ses habitants humains et no-
humains). À partir de l’étude des activités quotidiennes qui mettent en relation scientifiques 
et indigènes à l’intérieur et autour des stations scientifiques « Yasuní » et « Juri Juri Kawsay » 
(en Amazonie équatorienne), cette recherche décrit les « modes de connaître » une entité en 
conflit (une espèce emblématique, des limites foncières, les peuples en isolement volontaire) 
et leurs conséquences en termes de configuration de cette entité (l’identité, la valeur, la 
fragilité) et de sa gestion (l’administration, l’usage, la protection, la valorisation ou l’oubli). 
En mobilisant l’approche de la sociologie de la traduction, cette dissertation s’efforce de 
décrire comment l’intermédiation entre humains et non-humains, « profanes » et 
scientifiques se présente. Elle propose également une réflexion sur comment l’Agency 
d’une entité (la compétence de faire faire distribuée dans les actants) en vient à agir sur les 
actions conjointes. En montrant les transformations des non-humains et des personnes 
tout au long de projets de développement, d’initiatives de gestion territoriale, de 
programmes scientifiques et de conservation, cette recherche parvient à capter –non sans 
étonnement- l’ambigüité, l’instabilité, les résistances et la complexité qui subsistent encore 
en Amazonie. Après avoir décrit la trajectoire de quatre entités (laboratoires, espèces de la 
conservation, territoires et sujets), qui se rencontrent dans les interfaces amazoniennes où la 
science, la conservation et le développement sont en compétition, les conclusions de cette 
thèse rencontrent deux ambitions : d’une part, considérer l'importance de la prise en 
compte de la complexité et de l'historicité des données scientifiques ; et d’autre part, 
répondre à une question plus large: quels sont les éléments pertinents à prendre en compte 
afin de penser les possibilités d'action conjointe entre les scientifiques et les autochtones ?  
Mots-clés : gestion environnementale participative ; stations scientifiques ; profanes ; 
indigènes amazoniens ; Équateur ; sociologie de la traduction.  
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Abstract 
Currently, protected areas and protected natural species are in a state of proliferation all over the 
world. Landscapes, flagship species, peoples in voluntary isolation, ecosystems, and “biological 
corridors” are all protected. In order to achieve this, categories of protection at different 
geographical levels have been mobilized. The processes that allow any one of these categories to 
become operational within a precise territory are more or less well standardized and have in 
common, amongst others things, two components that have caught my attention: Firstly, the central 
role of previous scientific and technical studies, and secondly, the desire to ensure the participation 
of the populations concerned. How are relations between scientists and the non-scientific public in 
participatory environmental management? This thesis seeks to answer this question, from the 
starting point of an analysis of the cognitive dimension of participatory environmental management, 
i.e. how the production of knowledge affects the modes of existence within protected areas (and 
consequently their human and nonhuman inhabitants). Building upon the study of daily activities 
that bring scientists and indigenous peoples into contact in and around the scientific field stations 
“Yasuní” and “Juri Juri Kawsay” (in the Ecuadorian Amazon), this research describes the relationship 
between ways of knowing a conflicting object (for example a natural species, a territorial boundary, 
an isolated people) and the consequences in terms of configuration of that object (in terms of 
identity, value, and fragility) and its management (administration, use, protection, recovery or 
abandonment). By mobilizing the approach of Actor-Network theory, this dissertation attempts to 
outline how mediation between humans and nonhumans, non-scientific and scientific, occurs. It 
also offers a reflection on how the Agency of an entity (the competence to make make 
distributed in the humans and nonhumans actors) comes to influence the joint actions. This 
research can capture the ambiguity, instability, resistance and complexity that still exist in the 
Amazon, with some unexpected findings along the way, by showing the changes among things and 
people throughout development projects, land management initiatives, and conservation and 
science programs. After describing the trajectory of four entities (laboratories, species conservation, 
territories and subjects), which meet at the Amazonian interfaces where science, conservation and 
development are in competition, the findings of this dissertation have met two ambitions: to 
consider the importance of taking into account the complexity and historicity of scientific data and 
to answer a broader question: What are the relevant factors to take into account when considering 
the possibilities for joint action between scientists and indigenous populations?  
Key-words: participatory environmental management; scientific field stations; non-scientific 
populations; indigenous Amazonian people, Ecuador; Actor-Network theory.  
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Resumen 
Actualmente, las áreas protegidas y las especies naturales bajo protección proliferan por todas partes 
del mundo. Se protegen paisajes, especies emblemáticas, los pueblos en aislamiento voluntario, los 
ecosistemas, los “corredores biológicos”… Para hacerlo, se movilizan categorías de protección a 
diferentes escalas geográficas. Los procesos que permiten que una de esas categorías se vuelva 
operativa en un territorio preciso, están más o menos bien estandarizados y tienen en común, entre 
otros elementos, dos cosas que llaman mi atención: Por una parte, el rol central de los estudios 
científico-técnicos previos, y por otra parte, la voluntad de fomentar la participación de los públicos 
concernidos ¿Cómo se presentan las relaciones entre científicos y “profanos” en la gestión 
ambiental participativa? Esta tesis propone responder esta pregunta, a partir del análisis de la 
dimensión cognitiva de la gestión ambiental participativa, es decir, interesándose en los efectos que 
la producción de conocimientos provoca sobre las formas de existencia de las áreas protegidas (y sus 
habitantes humanos y no-humanos). A partir del estudio de las actividades cotidianas que ponen en 
relación científicos e indígenas dentro y alrededor de las Estaciones científicas biológicas “Yasuní” y 
“Juri Juri Kawsay” (Amazonía ecuatoriana), esta investigación describe las “formas de conocer” un 
objeto en conflicto (una especie de protección, los límites territoriales, los pueblos aislados) y sus 
consecuencias en términos de configuración de ese objeto (identidad, valor, fragilidad) y de su 
gestión (administración, uso, protección, valorización u olvido). Movilizando el enfoque de la 
sociología de la traducción, esta disertación se esfuerza en describir cómo la intermediación entre 
humanos y no-humanos, “profanos” y científicos se presenta. También propone una reflexión sobre 
cómo el Agency de una entidad (la competencia de hacer hacer distribuida en los actores humanos y 
no-humanos) actúa en las acciones comunes. Mostrando las transformaciones de las cosas y de las 
personas a lo largo de proyectos de desarrollo, de iniciativas de gestión territorial, de programas 
científicos y de conservación, esta investigación logra captar -no sin asombro- la ambigüedad, la 
inestabilidad, las resistencias y la complejidad que aún perduran en la Amazonía. Después de 
describir la trayectoria de cuatro entidades (laboratorios, especies de la conservación, territorios y 
sujetos), que se encuentran en interfaces amazónicas donde la ciencia, la conservación y el desarrollo 
están en competencia, las conclusiones de esta tesis encuentran dos ambiciones: por una parte, 
considera la importancia de tener en cuenta la complejidad y la historicidad de los datos científicos; y 
por otra parte, responder una pregunta más general: ¿qué elementos tener en cuenta para pensar las 
posibilidades de una acción común entre científicos e indígenas? 
Palabras-clave: gestión ambiental participativa; estaciones científicas; profanos; indígenas 
amazónicos; Ecuador; sociología de la traducción. 
 
ix 
  
x 
  
xi 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cette dissertation est rédigée en espagnol et son titre en langue originale est :  
 
“CUANDO LOS LÍMITES DE LAS CIENCIAS Y LOS SENDEROS DE CACERÍA 
SE ENTRECRUZAN: UNA ETNOGRAFÍA DE LABORATORIOS CIENTÍFICOS 
AMAZÓNICOS EN ASOCIO CON COMUNIDADES AUTÓCTONAS LOCALES” 
  
xii 
  
xiii 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A Diana, que me enseñó a dibujar tortugas. A Adolfo González Henríquez, que me inició 
en el gusto de investigar. A mis padres, que me enseñaron la humildad. A mi hermana, que 
siempre me aconseja. A mis abuelos, que me siguen mirando con sus ojitos indios. A mi 
esposo, que confió en mí. A la familia Mélard-Nicks, a Annette Pettinger a Catherine 
Mougenot y Marc Mormont, por la amistad, la comprensión y por todo el apoyo que me 
brindaron. A todos los que abandoné por este sueño. A todos los que conocí gracias a este 
sueño. 
xiv 
  
xv 
TABLA DE MATERIAS 
RÉSUMÉ ................................................................................................................................................... IV 
TABLA DE MATERIAS ............................................................................................................................... XV 
LISTA DE ILUSTRACIONES ....................................................................................................................... XIX 
AGRADECIMIENTOS ............................................................................................................................. XXIII 
PREFACIO .............................................................................................................................................. XXV 
INTRODUCCIÓN GENERAL ......................................................................................................................... 2 
CAPÍTULO I: PROBLEMA, CONTEXTOS, METODOLOGÍA Y CONCEPTOS .. 6 
1. LA ENUNCIACIÓN DEL PROBLEMA ........................................................................................................ 8 
1.1. EL ROL DE LA CIENCIA Y DE LA PARTICIPACIÓN EN LA GESTIÓN AMBIENTAL ............................................................ 9 
1.1.1. El Monopolio estatal y el monopolio científico ........................................................................... 9 
1.1.2. La entrada en política de los conocimientos locales ................................................................. 10 
1.2. EL TERRENO DE ESTUDIO Y LAS PREGUNTAS DE INVESTIGACIÓN ........................................................................ 14 
2. LOS ESTUDIOS DE LABORATORIO ....................................................................................................... 19 
1.1. INFLUENCIA DE LA EPISTEMOLOGÍA, LA FILOSOFÍA DE LA CIENCIA Y EL PRAGMATISMO INGLÉS ................................. 20 
1.2. IMPACTO DE LOS ESTUDIOS EMPÍRICOS EN SOCIOLOGÍA DE LA CIENCIA ............................................................... 21 
1.3. ESTUDIOS DE LABORATORIOS EN AMÉRICA LATINA ......................................................................................... 26 
1.4. LABORATORIOS: ¿QUÉ IMPACTOS EN LAS POBLACIONES CONCERNIDAS? ........................................................... 29 
1.4.1. Los efectos de los laboratorios en la realidad: Del modelo difusionista al modelo en red ...... 31 
3. LA SOCIOLOGÍA DE LA TRADUCCIÓN Y LA IMPORTANCIA DE LAS NOCIONES DE AGENCY Y CENTRO 
DE CÁLCULO ............................................................................................................................................ 34 
3.1. LOS LABORATORIOS COMO CENTROS DE CÁLCULO .......................................................................................... 37 
3.2. DE TRANSFORMACIONES, PRUEBAS Y AGENCY EN LOS LABORATORIOS AMAZÓNICOS ........................................... 39 
3.2.1. Los procesos de traducción y las pruebas de fuerza ................................................................. 39 
3.2.2. Entidades con grados de adhesión y agency emergentes ........................................................ 42 
4. CONSIGNAS METODOLÓGICAS Y ESCENARIOS DE ANÁLISIS .............................................................. 47 
4.1. Una consigna ................................................................................................................................. 47 
4.2. Ciencias participativas y ciencias convencionales ........................................................................ 48 
4.3. Interfases de estudio, atributos y azar ......................................................................................... 49 
4.7. Tres principios metodológicos y una postura epistemológica ..................................................... 50 
5. EL TRABAJO DE CAMPO ...................................................................................................................... 53 
CONCLUSIONES DEL CAPÍTULO I ............................................................................................................. 60 
CAPÍTULO II: LAS ESTACIONES CIENTÍFICAS AMAZÓNICAS ........................... 62 
1. LAS ESTACIONES CIENTÍFICAS EN LA HISTORIA Y EN LA AMAZONÍA .................................................. 64 
1.1. LA HISTORIA ............................................................................................................................................ 66 
1.2. LA AMAZONÍA ......................................................................................................................................... 69 
2. LA ESTACIÓN CIENTÍFICA JURI JURI KAWSAY ...................................................................................... 73 
2.1. TIPO DE INICIATIVA: UNA ESTACIÓN CIENTÍFICA PARTICIPATIVA ......................................................................... 75 
2.2. FUNCIÓN DEL LABORATORIO: FABRICAR LA BIODIVERSIDAD DEL BOSQUE OGLÁN ALTO ........................................ 77 
2.3. FORMAS DE COLABORACIÓN: EMERGENCIA DE UN COLECTIVO HÍBRIDO ............................................................. 79 
2.3.1. El plan de manejo como objeto intermediario .......................................................................... 80 
xvi 
2.3.2. Estudio diagnóstico del Bosque Oglán Alto: la acumulación de conocimientos y pruebas de 
fuerza. ................................................................................................................................................... 81 
2.3.2.1. La investigación en etnobotánica ........................................................................................................ 85 
2.3.3. Las mariposas del Oglán Alto: mise en événement y disidencias ............................................. 87 
2.4. CONCLUSIÓN INTERMEDIARIA .................................................................................................................... 95 
3. LA ESTACIÓN CIENTÍFICA YASUNÍ ....................................................................................................... 97 
3.1. TIPO DE INICIATIVA: UNA ESTACIÓN CIENTÍFICA CONVENCIONAL ...................................................................... 99 
3.2. FUNCIÓN DEL LABORATORIO: FABRICAR LA RAREZA DEL PARQUE NACIONAL YASUNÍ .......................................... 105 
3.3. FORMAS DE COLABORACIÓN: IMPOSICIÓN DE UN COLECTIVO HÍBRIDO ............................................................. 107 
3.3.1. El proyecto Dinámicas del Bosque Yasuní como un objeto intermediario ............................. 107 
3.3.1. Las relaciones entre la PUCE y el Smithsonian Tropical Research Institut: ciclo de selecciones
 ............................................................................................................................................................ 108 
3.3.3. Los científicos y los Huaorani: diferenciación y ambigüedad.................................................. 111 
5. CONCLUSIONES DEL CAPÍTULO II ...................................................................................................... 117 
CAPÍTULO III: HUMANOS Y NO-HUMANOS: ABUNDANCIA Y ESCASEZ ..... 122 
INTRODUCCIÓN .................................................................................................................................... 124 
1. LOS ANIMALES ABUNDANTES Y SUS MÚLTIPLES ATRIBUTOS… SEGÚN LOS HUAORANI DEL TIPUTINI
 .............................................................................................................................................................. 129 
2. EL PROYECTO GITI (GESTIÓN INTEGRADA DE TERRITORIOS INDÍGENAS) Y SU COMPONENTE DE 
GESTIÓN DE ANIMALES SILVESTRES ..................................................................................................... 131 
2.1. TORTUGAS DE YASUNÍ… SEGÚN LOS CIENTÍFICOS......................................................................................... 134 
2.2. MEDIOS RETÓRICOS ............................................................................................................................... 140 
2.2.1. Textos… Más o menos científicos: escoger objetos de interés e interesar aliados ................ 142 
2.2.2. Reuniones de discusión: “cambiar la escala espacial y temporal de visibilidad del recurso” 150 
2.2.3. Difusión de experiencias: “si en Sábalo funciona, aquí también puede funcionar” ............... 153 
2.2.3.1 Transferencia de competencias ..........................................................................................................156 
2.3. DISPOSITIVOS E INSTRUMENTOS ............................................................................................................... 160 
2.3.1. Monitoreos ............................................................................................................................... 160 
2.3.1.1 Dispersión en el espacio y en el tiempo .............................................................................................162 
2.3.2. Los arenarios y las PISCINAS: Etnografía de las jornadas de trabajo del equipo WCS/ Ecuador 
“Proyecto Charapas” .......................................................................................................................... 165 
2.3.3. Configuración de territorios de conservación de charapas ..................................................... 170 
2.3.4. Mise en événement .................................................................................................................. 173 
CONCLUSIONES DEL CAPÍTULO III ......................................................................................................... 175 
CAPÍTULO IV: CONTROVERSIAS SOBRE LA CONFIGURACIÓN DE 
TERRITORIOS ............................................................................................................................ 178 
INTRODUCCIÓN .................................................................................................................................... 180 
1. LA CONFIGURACIÓN DE LOS TERRITORIOS DE PUEBLOS QUE SE ADAPTAN A LAS FORMAS 
MODERNAS DE LEGITIMACIÓN TERRITORIAL ....................................................................................... 184 
1.1. EL “MUNDO CHAMÁNICO” ...................................................................................................................... 185 
1.2. EL “MUNDO TÉCNICO” ........................................................................................................................... 188 
1.2.1. El GPS: instrumento de producción de acuerdos y de estandarización .................................. 191 
1.2.1.1. En el principio, existían varias formas de sustentar los límites de los territorios indígenas ............191 
1.2.1.2. Más tarde, llegó el GPS.......................................................................................................................193 
1.2.1.3. ¿Cómo es que el GPS se vuelve ineludible? .......................................................................................195 
1.3. CONCLUSIÓN INTERMEDIARIA .................................................................................................................. 200 
2. LA CONFIGURACIÓN DE LOS TERRITORIOS DE PUEBLOS EN “AISLAMIENTO VOLUNTARIO” ........... 202 
2.1. EL SERVIÇO DE PROTEÇÃO AOS ÍNDIOS... ¿CÓMO ENTRAR EN RELACIÓN? ....................................................... 203 
2.2. EL SEMINARIO DE SANTA CRUZ DE LA SIERRA… ¿CÓMO CONOCER? ................................................................ 216 
xvii 
2.2.1. Los “expertos”: ......................................................................................................................... 218 
2.2.2. Los representantes indígenas: ................................................................................................. 219 
2.3. CONCLUSIÓN INTERMEDIARIA .................................................................................................................. 224 
3. LA CONFIGURACIÓN DE LOS TERRITORIOS DE PUEBLOS “RECIÉN CONTACTADOS” ........................ 227 
3.1. REGIÓN YASUNÍ: DESMEMBRAMIENTO ...................................................................................................... 228 
3.1.1. El territorio Huaorani: Adjudicaciones ..................................................................................... 230 
3.1.2. Intentos de reconciliar“territorios ancestrales” y adjudicaciones .......................................... 233 
3.2. MEDIOS RETÓRICOS, DISPOSITIVOS E INSTRUMENTOS DE CONFIGURACIÓN DE TERRITORIOS ................................ 236 
3.2.1. Medios retóricos: los criterios antropológicos Y ecológicos .................................................... 236 
3.2.2. Transferencia de competencias: formación de técnicos locales ............................................. 241 
3.2.3. Primer dispositivo: talleres participativos de alinderación ..................................................... 244 
3.2.4. Segundo dispositivo: mapeo participativo para la planificación territorial del desarrollo 
sostenible ............................................................................................................................................ 249 
3.3. PRUEBAS DE FUERZA AL INTERIOR DE LOS PROYECTOS DE CONFIGURACIÓN DE TERRITORIOS ................................ 251 
3.3.1. Primera prueba de fuerza: diferencias entre la realidad y el texto, cuando el texto son 
escrituras de propiedad comunal....................................................................................................... 252 
3.3.2. Segunda prueba de fuerza: diferencias entre el texto y la realidad, cuando el texto es la 
cartografía oficial ............................................................................................................................... 254 
3.2.3. Tercera prueba de fuerza: la dirigencia indígena .................................................................... 259 
3.2.4. Cuarta prueba de fuerza: las tradiciones guerreras ................................................................ 262 
3.3.5. Quinta prueba de fuerza: los criterios técnicos ....................................................................... 266 
3.3.6. Sexta prueba de fuerza: las áreas naturales protegidas ......................................................... 268 
3.3.7. Séptima prueba de fuerza: la zona intangible de los no contactados .................................... 269 
3.4. CONCLUSIÓN INTERMEDIARIA .................................................................................................................. 274 
CONCLUSIONES DEL CAPÍTULO IV ......................................................................................................... 277 
CAPÍTULO V: LA CONSTRUCCIÓN DE SUJETOS DEL MEDIO AMBIENTE 282 
INTRODUCCIÓN .................................................................................................................................... 284 
1. CRISTIANOS, CIUDADANOS Y MÁS ATRIBUTOS ................................................................................ 286 
1.1. LOS HUAORANI AISLADOS Y CRISTIANOS ..................................................................................................... 287 
1.1.1. La operación Auca y el primer análisis lingüístico del Wao-terero ......................................... 287 
1.1.2. El protectorado de Tihueno y la “política de aislamiento”...................................................... 290 
1.1.3. La Misión Católica .................................................................................................................... 293 
1.1.4. Los Huaorani después del Protectorado evangelista y de la Misión Capuchina .................... 294 
1.2. LAS INVESTIGACIONES ANTROPOLÓGICAS Y BIOLÓGICAS: MÁS ATRIBUTOS HUAORANI ........................................ 299 
1.2.1. Los Huaorani con relación a los dispositivos de integración ................................................... 299 
1.2.2. Los Huaorani guerreros ............................................................................................................ 300 
1.2.3. Más atributos: Investigaciones biomédicas ............................................................................ 301 
1.3. FUENTES DE CONTROVERSIAS SOBRE LOS ATRIBUTOS HUAORANI .................................................................... 306 
1.3.1. ¿Los Huaorani aislados? ........................................................................................................... 306 
1.3.2. Los Huaorani ¿cazadores-recolectores u horticultores-recolectores? .................................... 306 
1.3.3. Los Huaorani ¿destructores del ambiente o sujetos ambientales? ........................................ 307 
1.3.4. Los Huaorani ¿esnobistas o elementales? ............................................................................... 308 
1.3.5. ¿Genéticamente vulnerables o inmunológicamente adaptables? ......................................... 308 
1.3.6. Y los no-indígenas… ¿pacificar o aculturar? ............................................................................ 309 
1.4. CONCLUSIÓN INTERMEDIARIA .................................................................................................................. 311 
2. LOS PUEBLOS DE LA SELVA: CIUDADANOS ....................................................................................... 313 
2.1. IDENTIDAD COLECTIVA: PRODUCCIÓN DE CONOCIMIENTOS Y GESTIÓN DE LA INFORMACIÓN ................................ 315 
2.1.1. Acumulación de conocimientos sobre la población indígena nacional .................................. 316 
2.1.2. Validación de la identidad indígena y ancestral: Los Kichwa de CEPLOA ............................... 320 
2.2. IDENTIDAD INDIVIDUAL: LA CEDULACIÓN EN LA AMAZONÍA ........................................................................... 323 
2.3. CONCLUSIÓN INTERMEDIARIA .................................................................................................................. 328 
xviii 
3. ¿SUJETOS DEL MEDIO AMBIENTE? ................................................................................................... 329 
3.1. LA COMPATIBILIZACIÓN DE LAS AGENDAS INDÍGENA Y CONSERVACIONISTA ....................................................... 333 
3.1.1. Los Kichwa de CEPLOA: Conservacionistas por medio del turismo y de la cooperación 
universitaria ........................................................................................................................................ 334 
3.1.2. Los Huaorani del Tiputini: conservacionistas por medio del turismo, de la gestión territorial y 
a pesar de la abundancia ................................................................................................................... 335 
CONCLUSIONES DEL CAPÍTULO V .......................................................................................................... 344 
APÉNDICE: EL ILV: SUS MÉTODOS Y SU INGRESO AL ECUADOR ........................................................... 348 
CAPÍTULO VI: CONCLUSIONES GENERALES ........................................................... 354 
1. UNA DOSIS DE REALIDAD EN ESTE MUNDO DE CONSTRUCCIONES ................................................. 356 
1.1. Las preocupaciones de Daniel ..................................................................................................... 357 
1.2. Las peticiones Kichwa .................................................................................................................. 362 
1.3. Los Kichwa y los Huaorani ........................................................................................................... 363 
1.4. Los ofrecimientos Huaorani ........................................................................................................ 366 
1.5. Conclusiones intermediarias ....................................................................................................... 370 
2. APORTES TEÓRICOS DE LA DISERTACIÓN ......................................................................................... 372 
2.1. Las Estaciones científicas son “laboratorios híbridos” ............................................................... 373 
2.2. Los proyectos científicos y de conservación y gestión territorial intentan crear “inscripciones”
 ............................................................................................................................................................ 374 
2.3. Las inscripciones científicas pretendidas apuntan a unos pocos “atributos” ............................ 375 
2.4. las ciencias participativas movilizan recursos retóricos para interesar nuevos aliados de la 
conservación ....................................................................................................................................... 376 
2.5. Los proyectos que estudiamos enfrentan la “disidencia alternativa” ....................................... 379 
2.6. Emergen innovaciones en la administración de la diversificación amazónica .......................... 380 
2.7. Clasificación, etiquetaje y agency ............................................................................................... 381 
3. DISCUSIÓN ........................................................................................................................................ 384 
POST SCRIPTUM .................................................................................................................................... 390 
GLOSARIO ................................................................................................................................... 392 
ANEXOS DEL CAPÍTULO II ................................................................................................. 398 
Anexo I. Estaciones Científicas en Ecuador .....................................................................................................400 
Anexo II. Características de los lugares estudiados ........................................................................................403 
Anexo III. Ubicación de comunidades Huaorani en cercanías de la ECY ........................................................405 
Anexo IV. El Campo Oglán ...............................................................................................................................406 
ANEXOS DEL CAPÍTULO IV ............................................................................................... 408 
Anexo I. Evolución de los límites legales del parque Yasuní. .........................................................................410 
ANEXOS GENERALES .......................................................................................................... 412 
Entrevistas de campo y notas citadas .............................................................................................................414 
BIBLIOGRAFÍA GENERAL ................................................................................................... 422 
 
xix 
LISTA DE ILUSTRACIONES 
Figuras 
FIGURA 1: A. FILOSOFÍA DEL LENGUAJE: RUPTURA ENTRE MUNDO Y LENGUAJE. B. CADENA DE TRADUCCIÓN (REVERSIBLE) DE 
UN OBJETO DE CONOCIMIENTO (LATOUR, [1993] 2006, PP. 215-216). ........................................................... 39 
FIGURA 2: LAS ESTACIONES CIENTÍFICAS EN ECUADOR. EL MAPA MUESTRA LA DISTRIBUCIÓN APROXIMATIVA DE 19 
ESTACIONES. LOS PUNTOS ROJOS SEÑALAN LAS ESTACIONES ESCOGIDAS COMO ESTUDIOS DE CASO. FUENTE: (BIRDLIFE, 
2011; MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES, 2005; DEL ECUADOR  MINISTERIO DEL AMBIENTE, 2009; NCI, 
2011; D. E. SUÁREZ, 2005). ..................................................................................................................... 71 
FIGURA 3: LOCALIZACIÓN GEOGRÁFICA DE LA ESTACIÓN CIENTÍFICA JURI JURI KAWSAY EN LA PARROQUIA ARAJUNO, 
PROVINCIA DE PASTAZA. (FUENTE: GOBIERNO PROVINCIAL DE PASTAZA. MODIFICACIONES DE LA AUTORA. MAPA SIN 
ESCALA) ................................................................................................................................................... 74 
FIGURA 4: EL LUGAR DE EXTRACCIÓN Y CENTRO DE CÁLCULOS DE LA ESTACIÓN JJK. FOTOS CORTESÍA DE YÁNEZ, D.Y. 2009. 78 
FIGURA 5: LA CARRERA DE UN PROGRAMA DE ACCIÓN A TRAVÉS DE OBJETOS INTERMEDIARIOS: EL AZAR. ............................ 81 
FIGURA 6: UNO DE LOS PROCEDIMIENTOS INFORMÁTICOS PARA LA IDENTIFICACIÓN DE LAS MARIPOSAS. FOTO CORTESÍA DE 
YÁNEZ D.Y. .............................................................................................................................................. 91 
FIGURA 7: EL RECORRIDO DE UN PROGRAMA DE ACCIÓN A TRAVÉS DE LOS OBJETOS: MISE EN ÉVÉNEMENT Y DISIDENCIAS ...... 96 
FIGURA 8: LOCALIZACIÓN GEOGRÁFICA DE LA ESTACIÓN CIENTÍFICA YASUNÍ. FUENTE: (ECOCIENCIA: 2002. MODIFICACIONES 
DE LA AUTORA).......................................................................................................................................... 98 
FIGURA 9: EL REPORTE DE CITACIONES DE LA BASE DE DATOS BIBLIOGRÁFICA WEB OF KNOWLEDGE, PROPONE 98 RESULTADOS 
ENTRE 1966 Y 2011 BAJO EL CRITERIO DE BÚSQUEDA “YASUNÍ”. EN EL GRAFICO, NOSOTROS HEMOS SELECCIONADO 
LOS ARTÍCULOS QUE PERTENECEN ÚNICAMENTE AL CAMPO DE LAS CIENCIAS DURAS. FUENTE: (REUTERS, 2011)...... 102 
FIGURA 10: LUGAR DE EXTRACCIÓN, CENTRO DE CÁLCULO IN SITU Y ANTENAS DE INTERMEDIACIÓN Y ANÁLISIS. ................ 106 
FIGURA 11: EL PROYECTO “DINÁMICAS DEL BOSQUE YASUNÍ”: CICLO DE SELECCIONES ................................................. 110 
FIGURA 12: (1) EN UNO DE LOS LABORATORIOS DE LA ECY, UN POSTER SOBRE EL PROYECTO INICIATIVA DARWIN (2001-
2005) ANUNCIA: "GIRO Y ERO, MUJERES HUAORANI, APORTAN CON CONOCIMIENTOS APRENDIDOS DE SUS ABUELOS". 
(2) EL “ENLACE CIUDADANO” DEL 21 DE AGOSTO DE 2010, SE REALIZÓ EN LA ECY Y REUNIÓ EN UN EVENTO PÚBLICO Y 
TELEVISADO A LOS INVESTIGADORES DE LA ECY Y A LOS LÍDERES HUAORANI. (A) VICEPRESIDENTE DE LA REPÚBLICA DEL 
ECUADOR; (B) DIRECTOR CIENTÍFICO DE LA ECY; (C) DIRECTOR DEL PROYECTO “DINÁMICAS DEL BOSQUE YASUNÍ”; (D) 
PRESIDENTE DE LA NAWE; (E) PRESIDENTA DE LA AMWAE (ASOCIACIÓN DE MUJERES WAORANI DEL ECUADOR); (F) 
DANZA TRADICIONAL HUAORANI PRESENTADA POR LAS COMUNIDADES LOCALES CERCANAS A LA ECY. FUENTE: 
(PRESIDENCIA DE LA REPÚBLICA, 2010B). ................................................................................................... 114 
FIGURA 13: ORGANIGRAMA DE WCS/ECUADOR. (ELABORACIÓN DE LA AUTORA). ...................................................... 132 
FIGURE 14: LOS CIENTÍFICOS PIERDEN LOS DATOS ORIGINALES (LA TORTUGA EN EL RÍO TIPUTINI), SEGÚN ELLOS, LAS TORTUGAS 
SON ESCASAS, TENIENDO EN CUENTA EL CONTEXTO GLOBAL, LAS REFERENCIAS CIENTÍFICAS Y LA SIGUIENTE INSCRIPCIÓN: 
“LOS ESTUDIOS DE 2008 EN EL MERCADO DE POMPEYA HAN CONFIRMADO EL FRACASO REPRODUCTIVO DE MÁS DE 400 
NIDOS DE PODOCNEMIS EN DOS AÑOS”. ...................................................................................................... 163 
FIGURA 15: MAPA DE LA COMUNIDAD PABLO LÓPEZ DEL OGLÁN ALTO Y EL ÁREA EN CONFLICTO. FUENTE: PROYECTO JURI JURI 
KAWSAY, UCE. (MAPA A ESCALA 1:25.000, MODIFICACIONES DE LA AUTORA). ................................................ 195 
FIGURA 16: LOS PRIMEROS PUNTOS DE CONTROL VERTICAL GPS DEL ECUADOR Y DE SUR AMÉRICA, 1995. (SIRGAS, 1993-
2011) ................................................................................................................................................... 197 
FIGURA 17: "MAPA DEL TERRITORIO TRADICIONAL HUAORANI Y LOS GRUPOS ÉTNICOS QUE LO RODEAN EN ECUADOR. INSERTO, 
SE MUESTRA EL PROTECTORADO (ÁREA RALLADA) Y LA UBICACIÓN DE QUIWADO”. FUENTE: (W. DAVIS & YOST, 1983, 
P. 276). ................................................................................................................................................. 231 
FIGURA 18: “HISTORIA DE LAS ADJUDICACIONES DEL TERRITORIO HUAORANI”. FUENTE: (LARA ET AL., 2002, P. 32). ........ 232 
FIGURA 19: LOCALIZACIÓN DE LOS CUATRO PRINCIPALES GRUPOS HUAORANI ANTES DEL CONTACTO: LOS PIYEMOIRI, LOS 
HUEPEIRI, LOS BAIHUARI Y LOS GUIQUETAIRI. FUENTE: (RIVAL, 1996B, P. 528). ............................................... 236 
FIGURA 20: UNA DE LAS ILUSTRACIONES DEL MANUAL PARA USO DE GPS. FUENTE: (BRYJA, REMACHE, & RÍOS, 2009) .... 242 
FIGURA 21: PROGRAMAS DE GESTIÓN DE TERRITORIOS Y RECURSOS EN LA RESERVA ÉTNICA HUAORANI. INTERMEDIARIOS QUE 
DAN CONTINUIDAD A LA ACCIÓN. ................................................................................................................ 243 
xx 
FIGURA 22: EN CADA PUNTO GPS TOMADO EN EL CAMPO, SE HACE UN ACTA QUE FIRMAN LOS REPRESENTANTES DE LOS 
COLINDANTES Y SE PONE UN LETREO AMARILLO QUE DICE "TERRITORIO ANCESTRAL HUAORANI". ......................... 247 
FIGURA 23: MAPA DE TERRITORIOS HUAORANI, SEGÚN ECOLEX. (QUITO, 2011). ..................................................... 248 
FIGURA 24: EL MAPA DE ZONIFICACIÓN AMBIENTAL QUE RESULTÓ DEL MAPEO PARTICIPATIVO DE GUIYERO, TIMPOKA Y 
GANKETA, CONFIRMA LOS LÍMITES COMUNALES Y DEFINE ZONAS DE ASENTAMIENTOS HUMANOS Y CHACRAS, ZONAS DE 
CACERÍA Y PESCA, UNA ZONA DE CONSERVACIÓN, EL TERRITORIO HUAORANI LEGALIZADO Y LOS LÍMITES CON EL PARQUE 
NACIONAL YASUNÍ. TAMBIÉN PRECISA PUNTOS DE INTERÉS COMUNITARIO COMO AVISTAMIENTO DE TAGAERIS, 
CEMENTERIO, ESTACIONES PETROLERAS, ESCUELAS, ACCIDENTES GEOGRÁFICOS (MONTAÑAS, RÍOS, LAGUNAS Y 
SALADEROS), LA ESCUELA, LAS ESTACIONES CIENTÍFICAS, LOS POZOS DE EXTRACCIÓN DE PETRÓLEO, LAS CASAS E 
INFRAESTRUCTURA VIAL. ........................................................................................................................... 250 
FIGURA 25: ESTE DETALLE DEL MAPA BASE SOBRE LA SITUACIÓN DEL TERRITORIO HUAORANI QUE ECOCIENCIA REALIZÓ EN 
2001 PARA EL PLAN DE MANEJO DEL PROYECTO SUBIR/CARE, MUESTRA QUE EL LINDERO NATURAL QUE PROPONE LA 
ADJUDICACIÓN DE 1990 ES EL RÍO MONDEROYACU (SIC). FUENTE: (SÁNCHEZ & ECOCIENCIA, 2001) ................... 255 
FIGURA 26: LA MONOGRAFÍA DEL LETRERO N°76 MUESTRA LA DIFERENCIA ENTRE EL RÍO MANDEROYACU, LINDERO NATURAL 
SEGÚN LAS ESCRITURAS DE 1990, Y EL RÍO "AFLUENTE DEL RÍO VILLANO", LINDERO NATURAL SEGÚN LA MEMORIA 
ANCESTRAL DE LOS HUAORANI. FUENTE: (ECOLEX, 2008)............................................................................ 258 
FIGURA 27: EL MAPA SEÑALA CON CÍRCULOS AZULES LAS COMUNIDADES HUAORANI POR FUERA DE LA RESERVA ÉTNICA Y 
DENTRO DEL PNY. ÉSTA MAPA NO CUENTA DOS COMUNIDADES QUE VISITAMOS EN 2009 Y 2011, TIMPOKA Y 
GANKETA. FUENTE: (SÁNCHEZ & ECOCIENCIA, 2001). ................................................................................. 269 
FIGURA 28: EL ANTROPÓLOGO J.YOST DEL ILV VACUNANDO A UN NIÑO HUAORANI (1978). LABAKA (2003) CRÓNICA 
HUAORANI, CICAME, QUITO. PP. 95. ....................................................................................................... 291 
FIGURA 29: LAS ETAPAS DEL PROTECTORADO TIHUENO SEGÚN RIVAL, 1996 Y YOST, 2009. ........................................ 292 
FIGURA 30: LOS ESTUDIOS CIENTÍFICOS SOBRE LOS HUAORANI DESPUÉS DEL CONTACTO: PRODUCCIÓN DE REFERENTES ...... 304 
FIGURA 31: NACIONALIDADES Y PUEBLOS INDÍGENAS RECONOCIDOS POR EL ESTADO ECUATORIANO SEGÚN EL DECRETO 
EJECUTIVO NO. 386 DE 1998. .................................................................................................................. 317 
FIGURA 32: LA CHAKANA, EJES PARA GUIAR LA PRODUCCIÓN DE PLANES DE VIDA. FUENTE: (CODENPE, 2011). ............... 319 
FIGURA 33: EL REVERSO DE LA CÉDULA DE CIUDADANÍA DE HUAMONI, UN HABITANTE HUAORANI DEL BLOQUE 16. .......... 325 
FIGURA 34: EL REVERSO DE LA CÉDULA DE CIUDADANÍA DE YATOWA, LA ESPOSA DE HUAMONI. ..................................... 325 
FIGURA 35: PROYECTOS EN LOS QUE LOS MIEMBROS DE LAS COMUNIDADES HUAORANI VISITADAS HAN PARTICIPADO ENTRE 
1991 Y 2011. ........................................................................................................................................ 340 
FIGURE 36: ESTRUCTURA DEL MOVIMIENTO INDÍGENA EN ECUADOR (KICHWA Y HUAORANI DE LAS PROVINCIAS DE PASTAZA, 
NAPO Y ORELLANA) ................................................................................................................................. 394 
FIGURA 37: UBICACIÓN DE COMUNIDADES HUAORANI EN CERCANÍAS DE LA ECY. FUENTE (FRANZEN, 2006) .................. 405 
 
Ilustraciones 
ILUSTRACIÓN 1: UN BIÓLOGO DE LA WCS, COORDINADOR DEL " PROYECTO CHARAPAS" ME MUESTRA UN EJEMPLAR DE 
PODOCNEMIS UNIFILIS Y UN EJEMPLAR DE PODOCNEMIS EXPANSA DEL RÍO TIPUTINI. ........................................... 134 
ILUSTRACIÓN 2: LA TORTUGA DEL “PROYECTO CHARAPAS” DE LA COMUNIDAD DE SÁBALO, 2001. FUENTE: (MUSEUM, 2002)
 ............................................................................................................................................................ 136 
ILUSTRACIÓN 3: LA PÁGINA DEL MINISTERIO DEL MEDIO AMBIENTE TITULA ASÍ ESTA FOTO: "MEDIOS Y AUTORIDADES EN LA 
LIBERACIÓN". FUENTE: (MINISTERIO DEL AMBIENTE, 2010) .......................................................................... 138 
ILUSTRACIÓN 4: EL BOLETÍN WCS-PROGRAMA ECUADOR DE 2007 MOVILIZÓ NUEVOS ELEMENTOS, MOSTRÓ FOTOGRAFÍAS DE 
INDÍGENAS HUAORANI Y KICHWA IN FRAGANTI VENDIENDO HUEVOS DE CHARAPA. FUENTE: VÍCTOR UTRERAS, (WCS-
ECUADOR, 2007, P. 7) ............................................................................................................................ 144 
ILUSTRACIÓN 5: EL BOLETÍN WCS-PROGRAMA ECUADOR DE 2007 MOVILIZÓ NUEVOS ELEMENTOS, MOSTRÓ LA 
REPRESENTATIVIDAD EN KILOGRAMOS DE LA VENTA DE PODOCNEMIS UNIFILIS (¿O DE HUEVOS DE PODOCNEMIS?) EN EL 
MERCADO DE POMPEYA ENTRE ABRIL DE 2005 Y MAYO DE 2007. FUENTE: (WCS-ECUADOR, 2007, P. 4) ........... 144 
ILUSTRACIÓN 6: UNA GRÁFICA DEL ARTÍCULO DE SUÁREZ, MORALES, CUEVA, ET AL., 2009. .......................................... 147 
ILUSTRACIÓN 7: UNA TABLA DEL ARTÍCULO DE SUÁREZ, MORALES, CUEVA, ET AL., 2009. ............................................. 148 
ILUSTRACIÓN 8: OTRA GRÁFICA DEL ARTÍCULO DE SUÁREZ, MORALES, CUEVA, ET AL., 2009. ........................................ 148 
xxi 
ILUSTRACIÓN 9: LA BASE DE DATOS SCOPUS ARROJA 11.568 RESULTADOS BAJO EL CRITERIO DE BÚSQUEDA CONSERVACIÓN Y 
TORTUGAS. EL GRÁFICO MUESTRA, ENTRE 1968 Y 2012, UN AUMENTO DE TODO TIPO DE PUBLICACIONES 
RELACIONADAS CON ÉSTE TEMA. (SCOPUS: 2011). ....................................................................................... 154 
ILUSTRACIÓN 10: LIMPIEZA DE PISCINAS; MEDICIÓN DE CAPARAZONES; CONSIGNACIÓN DE DATOS; PESAJE; ALIMENTACIÓN. 
FOTOS: KESCOBAR, 2009-2011. .............................................................................................................. 166 
ILUSTRACIÓN 11: VARIOS JÓVENES ESTUDIANTES DE LA COMUNIDAD GUIYERO COLABORABAN EN EL "PROYECTO CHARAPAS", 
PERO ALGUNOS DE ELLOS TERMINARON SUS ESTUDIOS DE PRIMARIA Y SE FUERON A ESTUDIAR Y TRABAJAR A LA CIUDAD.
 ............................................................................................................................................................ 169 
ILUSTRACIÓN 12: EL PROCEDIMIENTO ADOPTADO POR LA FUNAI PARA EL MANEJO DE LOS INDÍGENAS AISLADOS. ILUSTRACIÓN 
DE LA AUTORA ......................................................................................................................................... 210 
ILUSTRACIÓN 13: UBICACIÓN DE LOS PUEBLOS EN AISLAMIENTO. ESTE MAPA, PRODUCTO DE LA INVESTIGACIÓN DIRIGIDA POR 
LOS ORGANIZADORES BRASILEROS DEL PRIMER ENCUENTRO REGIONAL, SIRVIÓ EN SU PRIMERA VERSIÓN COMO BASE DE 
LAS DISCUSIONES. EN SU VERSIÓN FINAL, FUE PRESENTADO COMO UN RESULTADO DEL EVENTO. FUENTE: (BRACKELAIRE, 
2006) ................................................................................................................................................... 213 
ILUSTRACIÓN 14: “UNA IMAGEN VALE MÁS QUE MIL PALABRAS » DICE UN FUNCIONARIO DE LA FUNAI DURANTE LA 
GRABACIÓN AÉREA DE UN PUEBLO « EN AISLAMIENTO VOLUNTARIO » DE LA AMAZONÍA BRASILEÑA. FUENTE: 
(BBCFUNAI ET SURVIVAL, 2011). ............................................................................................................ 215 
ILUSTRACIÓN 15: PUEBLOS Y GRUPOS EN AISLAMIENTO VOLUNTARIO EN BOLIVIA. FUENTE: (CAMACHO NASSAR, 2007, P. 
280) EN LA TABLA PRESENTADA POR EL ANTROPÓLOGO CAMACHO, LAS ABREVIACIONES NA Y NB SIGNIFICAN 
REFERENCIAS NO APLICABLES Y NO DISPONIBLES. .......................................................................................... 218 
ILUSTRACIÓN 16: LA PROLIFERACIÓN DE LA INSTITUCIONALIDAD "TIPO OCCIDENTAL" HUAORANI. ................................... 263 
 
Tablas 
TABLA 1: FORMA DE EXISTENCIA, ENTIDADES Y AGENCY EMERGENTES ........................................................................... 44 
TABLA 2: FORMAS DE EXISTENCIA, AGENCY, ENTIDADES Y PRUEBAS DE FUERZA EMERGENTES ........................................... 45 
TABLA 3: METODOLOGÍAS DE INVESTIGACIÓN DIAGNÓSTICA RÁPIDA DEL OGLÁN ALTO. FUENTE: (N.C. RODRÍGUEZ, CERÓN, 
JAYA QUEZADA, ET AL., 2003). EN LA TABLA, NI SIGNIFICA NÚMERO INDETERMINADO, ES DECIR, QUE LOS AUTORES 
DEL PLAN DE MANEJO NO ESPECIFICARON ESTA INFORMACIÓN EN SUS PROTOCOLOS DE INVESTIGACIÓN. ................. 83 
 
  
xxii 
 
xxiii 
AGRADECIMIENTOS 
Esta tesis no habría sido posible sin la ayuda de todos los miembros de la unidad de 
investigación Socio-économie -environnement - developpement de la Université de Liège, Marc 
Mormont, Catherine Mougenot, Dorothée Denayer, Pierre Stassart, François Mélard, 
Natalie Semal, Valerie Mathieu, Estelle Carton y Corintin Hecquet, quienes me acogieron, 
me aconsejaron y muchas veces me sostuvieron académica y moralmente durante mi 
estadía de cuatro años en Bélgica. Agradezco profundamente al profesor François Mélard 
quien desde el año 2004 ha orientado mis trabajos de investigación, primero durante el 
Projet d’Initiative ciblée (PIC) Bélgica-Colombia (2003-2007) y luego durante este doctorado 
que hoy finalizo bajo su ayuda y gracias a su entusiasmo, sus consejos y su invitación a 
nunca perder la capacidad de asombro. 
La ayuda de los miembros de mi Comité de Tesis fue también indispensable en la 
investigación y en el análisis, por esta razón agradezco a los profesores Marc Lenaerts de la 
Université de Bruxelles y Marc Hufty del Institut de Hautes Études Internationales et du 
Développement. 
Agradezco al programa de becas Non-FRIA del Conseil de la recherche- Subside fédéral pour la 
recherche por sostener financieramente la investigación que realicé. Mis agradecimientos van 
igualmente para la Fundación Alice Seghers, el Ministerio de la Comunidad francesa de 
Bélgica (ref. RS/CHK/AD/RM/JCD bv n°11-23) y la Administración de Investigación y 
Desarrollo de la Universidad de Liège quienes financiaron dos periodos de trabajo de 
campo en el Ecuador y una misión científica en Argentina, respectivamente. 
La ayuda que me brindaron los coordinadores y directores de las Estaciones científicas 
ecuatorianas Juri Juri Kawsay y Yasuní fue central en el desarrollo de mi investigación. 
Agradezco en consecuencia a Nelson Rodríguez, Fernando Pico y Ximena Chiriboga de la 
Universidad Central del Ecuador; y a Pablo Jarrín, David Lasso y Renato Oquendo de la 
Pontificia Universidad Javeriana del Ecuador.  
Igualmente, la colaboración que me brindó la WCS-Programa Ecuador fue de gran valor, 
por esta razón agradezco a Andy Noss, Gosia Bryja, Adriana Burbano, Rubén Cueva, Belén 
Pazmiño, Javier Torres y Santiago Arce, así como al antiguo cooperante de la NAWE Pablo 
xxiv 
Landívar y a los expertos en geografía y ciencias jurídicas de ECOLEX, Daniel Albán, 
Pedro Rosero y José Luis Freire, quienes me proporcionaron valiosa información. 
Los científicos, investigadores, estudiantes y técnicos quienes me permitieron observarlos y 
entrevistarlos merecen toda mi gratitud, especialmente los doctores Renato Valencia, Carlos 
Cerón, Kim Hoke y Germán López, los investigadores Esteban Pinto, Carla Cárdenas, 
Sarah Papworth, Alisha Sha, Danilo Yánez, el grupo de estudiantes de la Universidad de 
Sevilla del Curso de biología neo-tropical 2009-2010, el grupo de mapeadores del proyecto 
“Dinámicas del Bosque Yasuní” y el grupo de Guardaparques “mestizos e indígenas” de 
Yasuní. 
Cómo no agradecer a los miembros de las comunidades Kichwa Pablo López del Oglán 
Alto, Shiwakucha y San Mariano, así como a los miembros de las comunidades Huaorani 
Guiyero, Ganketa, Timpoka, Dicaro y Peneno, por su compañía, por su paciencia, por su 
confianza y por tantas momentos de alegría. Quiero agradecer especialmente a Humberto, 
Polibio, Margarita, Carlota, Dionisio, Isabel, Norma, Pablo, Orlando, Yaneth y Martha 
López, los hijos y nietos del Gran Chamán, a Efrén Calapucha, Bolívar Tanguila, Bolívar 
Shiguango, César Cerda, Silverio Tanguila y Paul Sarango, a Luis, David, Yato, Bayron y 
Jorge Ahua, los hijos del piquenani Tiwe a quien no tuve la fortuna de conocer. A los jefes 
Huaorani Humberto Ahua, Mingui Ahua, Nambae Ahua, Bolívar Enomenga, Pego y Cai. 
Así como a todas las mujeres Huaorani que conocí especialmente a Pati, Yero, Filomena, 
Fani y Carmela. Cuánta ayuda me brindaron y cuán poco les he retribuido. 
Desde el inicio de mi carrera como socióloga, los académicos que participaron en el PIC 
Bélgica-Colombia fueron para mí una importante fuente de motivación, porque comprendí 
que sí es posible estimular el desarrollo de la investigación en América latina, agradezco en 
especial a Bernard De Myttenaere, Carlos Bell, Kattia Villadiego, Yilmar Urueta, Marcela 
Restrepo, Yina Mora y a los miembros de mi querido grupo TMAD. 
Esta tesis es más que una tesis, es una familia, es una pareja que soñó, que arriesgó, que 
sufrió y también rio y finalmente en medio de libros, periódicos, entrevistas, recuerdos, 
fotografías, anhelos, montañas y océanos infranqueables, perdura. Gracias José Márquez 
por soportar mis intentos siempre enseñándome, corrigiéndome, cuestionándome y 
acompañándome. 
